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Regulatory Notices

United States Federal Communication 
Commission (FCC)

Part 15: Class A Statement. This equipment has 
been tested and found to comply with the limits for a 
Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. Test limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the 
equipment is operated in a commercial environment. 
This equipment generates, uses and can radiate 
radio-frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instruction manuals, may 
cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is 
likely to cause harmful interference, in which case the 
user will be required to correct the interference at his 
or her own expense.

Part 68: Network Registration Number. 

This equipment complies with Part 68 of the FCC 
rules and the requirements adopted by the ACTA. On 
the rear side of this equipment is a label that 
contains, among other information, a product 
identifier in the format US:AAAEQ##TXXXX. If 
requested, this number must be provided to the 
telephone company. 

The telephone company may make changes to its 
facilities, equipment, operations or procedures that 
could affect the operation of the equipment. If this 
happens the telephone company will provide 
advance notice so you can make the necessary 
modifications to maintain uninterrupted service.

This equipment does not contain any user 
serviceable part. If trouble is experienced with this 
equipment RMX 4000, for repair or warranty 
information, please contact Polycom Inc in the U.S.A. 
If the equipment is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request that 
you disconnect the equipment until the problem is 
resolved.

If, in the unlikely event that this equipment causes 
harm to the network, the telephone company will 
notify you in advance that temporary discontinuance 
of service may be required. But if advance notice isn't 
practical, the telephone company will notify you as 
soon as possible. Also, you will be advised of your 
right to file a complaint with the FCC if you believe it 
necessary.

This registered equipment may not be used with party 
lines or coin lines.

United States Safety Construction Details:

• All connections are indoor only.

• Unit is intended for RESTRICTED ACCESS 
LOCATION.

• Unit is to be installed in accordance with the 
National Electrical Code.

• The branch circuit overcurrent protection shall 
be rated 20 A for the AC system.

• This equipment has a maximum operating 
ambient of 40°C, the ambient temperature in 
the rack shall not exceed this temperature.

To eliminate the risk of battery explosion, the battery 
should not be replaced by an incorrect type.  
Dispose of used batteries according to their 
instructions.



CE MARK R&RTTE Directive

CE Mark R&TTE Directive

Polycom Inc., declares that the Polycom RMX™ 
4000 is in conformity with the following relevant 
harmonized standards:

EN 60950-1:2001

EN 55022: 1998+A1:2000+A2:2003 class A

EN 300 386 V1.3.3: 2005

Following the provisions of the Council Directive 
1999/CE on radio and telecommunication terminal 
equipment and the recognition of its conformity.  

Compliant with European Battery Directive 
2006/66/EC

To comply with the European Battery Directive 2006/
66/EC, dispose of weak and worn out batteries in 
accordance with local and national regulations.

Canadian Department of Communications
This Class [A] digital apparatus complies with 
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme à 
la norme NMB-003 du Canada.

Notice: The Industry Canada label identifies certified 
equipment. This certification means that the 
equipment meets telecommunication network 
protective, operational and safety requirements as 
prescribed in the appropriate Terminal Equipment 
Technical Requirements document(s). The 
Department does not guarantee the equipment will 
operate to the user's satisfaction.

Before installing this equipment, users should ensure 
that it is permissible to be connected to the facilities 
of the local telecommunications company. The 
equipment must also be installed using an acceptable 
method of connection. The customer should be 
aware that compliance with the above conditions may 
not prevent degradation of service in some situations.
Repairs to certified equipment malfunctions, may give 
the telecommunications company causes to request 
the user to disconnect the equipment.

Users should ensure for their own protection that the 
electrical ground connections of the power utility, 
telephone lines and internal metallic water pipe 
system, if present, are connected together. This 
precaution may be particularly important in rural 
areas.

Caution: Users should not attempt to make such 
connections themselves, but should contact the 
appropriate electric inspection authority, or 
electrician, as appropriate.

Česky [Czech]: Polycom (UK) Ltd tímto prohlašuje, že tento RMX 4000 je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/ES.

Dansk [Danish]: Undertegnede Polycom (UK) Ltd erklærer herved, at følgende udstyr RMX 
4000 overholder de væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/
EF.
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Deutsch [German]: Hiermit erklärt Polycom (UK) Ltd, dass sich das Gerät RMX 4000 in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Eesti [Estonian]: Käesolevaga kinnitab Polycom (UK) Ltd seadme RMX 4000 vastavust 
direktiivi 1999/5/EÜ põhinõuetele ja nimetatud direktiivist tulenevatele teistele 
asjakohastele sätetele.

English: Hereby, Polycom (UK) Ltd. Declares that this RMX 4000 is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Español [Spanish]: Por medio de la presente Polycom (UK) Ltd declara que el RMX 4000 cumple 
con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o 
exigibles de la Directiva 1999/5/CE.

Ελληνική [Greek]: ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Polycom (UK) Ltd ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ RMX 4000 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 1999/5/ΕΚ.

Français [French]: Par la présente Polycom (UK) Ltd déclare que l’appareil RMX 4000 est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 1999/5/CE.

Italiano [Italian]: Con la presente Polycom (UK) Ltd dichiara che questo RMX 4000 è conforme 
ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 
1999/5/CE.

Íslenska (Icelandic): Hér með lýsir Polycom (UK) Ltd yfir því að RMX 4000 er í samræmi við 
grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 1999/5/EC

Latviski [Latvian]: Ar šo Polycom (UK) Ltd deklarē, ka RMX 4000 atbilst Direktīvas 1999/5/EK 
būtiskajām prasībām un citiem ar to saistītajiem noteikumiem.

Lietuvių [Lithuanian]: Šiuo Polycom (UK) Ltd deklaruoja, kad šis RMX 4000 atitinka esminius 
reikalavimus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos nuostatas.

Nederlands [Dutch]: Hierbij verklaart Polycom (UK) Ltd dat het toestel RMX 4000 in 
overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere relevante bepalingen 
van richtlijn 1999/5/EG.

Malti [Maltese]: Hawnhekk, Polycom (UK) Ltd, jiddikjara li dan RMX 4000 jikkonforma mal-
ħtiġijiet essenzjali u ma provvedimenti oħrajn relevanti li hemm fid-Dirrettiva 
1999/5/EC.

Magyar [Hungarian]: Alulírott, Polycom (UK) Ltd nyilatkozom, hogy a RMX 4000 megfelel a 
vonatkozó alapvetõ követelményeknek és az 1999/5/EC irányelv egyéb 
elõírásainak.

Norsk [Norwegian]: Polycom (UK) Ltd erklærer herved at utstyret RMX 4000 er i samsvar med de 
grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF.

Polski [Polish]: Niniejszym Polycom (UK) Ltd oświadcza, że RMX 4000 jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami 
Dyrektywy 1999/5/WE

Português [Portuguese]: Polycom (UK) Ltd declara que este RMX 4000 está conforme com os requisitos 
essenciais e outras disposições da Directiva 1999/5/CE.

Slovensko [Slovenian]: Polycom (UK) Ltd izjavlja, da je ta RMX 4000 v skladu z bistvenimi zahtevami 
in ostalimi relevantnimi določili direktive 1999/5/ES.



Slovensky [Slovak]: Polycom (UK) Ltd týmto vyhlasuje, že RMX 4000 spĺňa základné požiadavky 
a všetky príslušné ustanovenia Smernice 1999/5/ES.

Suomi [Finnish]: Polycom (UK) Ltd vakuuttaa täten että RMX 4000 tyyppinen laite on direktiivin 
1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen 
mukainen.

Svenska [Swedish]: Härmed intygar Polycom (UK) Ltd att denna RMX 4000 står I 
överensstämmelse med de väsentliga egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/EG.

Regulatory Notices

Russian Communication Certificate

The Polycom RMX™ 4000 complies with the Russian Ministry of Communication requirements stated in 
certificate 2795. Expiration date 17/03/2014.

Chinese Communication Certificate
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1

ハー ド ウ ェ アの説明

本書では、 RMX 4000 およびそのコ ンポーネン ト について説明し ます。

こ のシステムは、 高性能、 大容量および高信頼性を確保する よ う 設計さ
れた コ ンポーネン ト で構成されるモジ ュール型 「ユニバーサルス ロ ッ ト 」
を利用し ます。

主な機能
Polycom RMX 4000 の主な機能は、 以下の とお り です。

• Linux® ベース

• ATCA 規格に基づ く シ ャーシ

• ビル ト イ ン冗長ホ ッ ト ス ワ ッ プ可能部品

• 管理およびシグナ リ ングネ ッ ト ワーク間で物理的ネ ッ ト ワーク と メ

デ ィ アを分割。 メ デ ィ アボード の高速ス イ ッチングフ ァ ブ リ ッ ク に
よ り 、 システムの帯域幅を広げます。

• 標準ネ ッ ト ワーク イ ン ターフ ェース (IP、 ISDN および LAN) のサ

ポー ト および多数のポー ト を装備。

• H.323、 SIP ビデオ、 PSTN / ISDN 

• 新しいハード ウ ェ アテ ク ノ ロ ジ

• グレード の高い可用性、 冗長性、 オン ラ イ ンア ッ プグレード および

ダ イナ ミ ッ ク リ ソースア ロ ケーシ ョ ン

• 外部ネ ッ ト ワーク管理への会議要素の統合が容易

• 連続表示の拡張 ( マルチイ メ ージビデオ )

• IVR (Interactive Voice Response) モジ ュール

• 回復力の早いマルチポ イ ン ト 会議 - Polycom Lost Packet Recovery 

(LPR)



第 1-章「ハード ウ ェ アの説明」
RMX 4000 の仕様

表 1-1  Polycom RMX 4000  の仕様 

物理仕様

高さ 6U (26.56 cm)

幅 19 イ ンチ (48.26 cm)

奥行き 15.74 イ ンチ (40 cm)

重量 最大 40 Kg

IP プロ ト コル

オーデ ィ オ G.711、 G.722、 G.722.1、 G.729A、 G.723.1、
Siren14

ビデオ H.261、 H.263、 H.264

ネ ッ ト ワーク イ ン ターフ ェース

IP、 ISDN、 PSTN および 
LAN

H.323、 SIP、 PSTN、 LAN および ISDN

電源

AC 入力 / 範囲、 BTU 電圧範囲 : 100 ～ 240 VAC、 14 ～ 8 AMP、 

50/60 Hz. 

BTU 出力 : 5120.

DC 入力 / 範囲、 BTU 電圧範囲 :-40.5-60 V DC SELV、 サーキッ ト ブ

レーカー付き 

通常 :-48V DC 電圧、 最大 25 Amp

BTU 出力 :4270. 最大 4600:1 時間あた り

消費電力

AC 最大消費電力 1500 ワ ッ ト

DC 最大消費電力 1250 ワ ッ ト
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Polycom RMX 4000 ハードウェアガイド
システムの処理能力

システムの処理能力の違いについては、 下の表を参照し て く だ さい。

環境

動作温度 10 ～ 40ºC (50 ～ 104 ｰ F)

保管温度 -40 ～ 70ºC (40 ～ 158 ｰ F)

相対湿度 15 ～ 90%、 結露し ないこ と

動作高度 海抜 60m 以下、 最大 3,000 m  

(10,000 フ ィ ー ト )

動作 ESD 4kV

表 1-1  Polycom RMX 4000  の仕様 ( 続き )

表 1-2  システムの機能と処理能力

システムの機能 容量

1 回の会議の最大参加者数 ( 音声およびビデオ ) 800

1 回の会議の最大参加者数 ( ビデオ ) 160

最大会議数 800

最大 ミ ーテ ィ ングルーム数 2000

最大エン ト リーキュー数 80

最大プロ フ ァ イル数 80

最大会議テンプレー ト 数 200

最大 SIP フ ァ ク ト リ数 80

最大 IP サービス数 1

最大 ISDN サービス数 2

最大 IVR サービス数 80

最大レ コーデ ィ ング リ ン ク数 1
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第 1-章「ハード ウ ェ アの説明」
MPM+ リ ソース容量

3 種類の MPM+ カード の組み合わせが可能 :(MPM+ 80、 MPM+ 40 および 

MPM+ 20)、 さ まざまな リ ソース容量を CP 会議に提供でき ます。 

MPM+ カード の各種組み合わせによ る ビデオ処理能力については、

ï 1-3 を参照し て く だ さい。 

最大 IVR ビデオスラ イ ド数 150

最大予約数 ( 内部スケジューラ ) 4000

最大ログフ ァ イル数 ( 上限 1Mb) 8000 

最大 CDR フ ァ イル数 4000

最大障害フ ァ イル数 1000

参加者アラー ト 数 無制限

MCU に接続される HTTP (Web) ク ラ イアン ト 数 20

最大ア ド レス帳エン ト リー数 4000 

最大ユーザ数 100

表 1-2  システムの機能と処理能力

システムの機能 容量

表 1-3  CP 会議に対する MPM+ カー ドの組み合わせおよびリ ソース容量

カー ド 
タ イプ

リ ソース

音声 CIF
SD
@30fps

HD720p
@30fps

HD720p
@60fps

HD1080p
@30fps

MPM+ 80 400 80 30 20 10 10

MPM+ 40 200 40 15 10 5 5 

MPM+ 20 100 20 7 5 2 2
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Polycom RMX 4000 ハードウェアガイド
MPM+ カード を RMX で使用し た場合の各ビデオ リ ソース タ イプでの リ

ソース容量については、 ï 1-4 を参照し て く だ さい。  

HD ビデオス イ ッチ会議では、 4 枚の MPM+ カー ド を RMX に使用し て、

最大帯域幅 4Mbps および解像度 HD1080p で最大  160  名、 最大帯域幅 6 

Mbps および解像度 HD1080p で最大 80 名の参加者をサポー ト でき ます。

表 1-4  MPM+ リ ソース / ポー ト 容量

リ ソースのタ イプ 最大容量 (4 MPM+ カー ド )

音声 1600

PSTN 400

CIF 320

SD30 120

HD720p 80

HD1080p 40

720p VSW 4Mb 160

1080p VSW 4Mb 160

1080p VSW 6Mb 80

RMX のメ モ リサイズは、 管理 > システム情報プロパテ ィ ボ ッ クスで確認で 

きます。
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第 1-章「ハード ウ ェ アの説明」
安全要件
このセ ク シ ョ ンでは、 システムを安全に設置および操作する ための設置
場所要件について説明し ます。

設置場所安全要件

装置を操作する前に下記の安全に関する指示を よ く お読み く ださ い。 

• 濡れた床、 アース されていない電源ケーブル、 す り 切れた電源コー

ド、 安全アースの有無など、 作業エ リ アにおける潜在的な危険性に
ついて慎重に確認し ます。

• メ イ ンサーキ ッ ト ブレーカーを室内に配置し ます。

• 緊急電源 オフ ス イ ッチを室内に配置し ます。

• 回路から電源が遮断されているかど う か必ず確認し て く だ さい。

• システムには、 必ず付属の電源コード のみ使用し て く だ さい。

• 電源コード は、 保護アース端子を備えた電源コ ンセン ト に接続し て

く だ さい。

• システムの後ろから電源コード にいつで も手が届 く よ う にし て く だ

さい。

• 換気口がふさがれていない、 換気の良い場所に装置を設置し ます。

• RMX 4000 ユニ ッ ト の上に直接重いものを置かないよ う にし て く だ

さい。

• 装置の周囲で液体を使用し ないで く だ さい。

• RMX 4000 の周囲を きれいにし て整理整頓された状態に保ちます。

• RMX 4000 ユニ ッ ト を保持する装置ラ ッ ク を適切に位置決めし ます。

清潔でほ こ り がな く 、 換気の良い場所に設置し て く ださ い。 高温、
電気雑音および電磁場の生成される場所は避けて く ださ い。 アース
された電源コ ンセン ト の近 く に配置する こ と も必要です。
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Polycom RMX 4000 ハードウェアガイド
一般的な設置に関する予防措置

• 電圧調整機能付きの UPS を使用し、 パワーサージや電圧スパイ ク か

ら RMX 4000 を保護し、 停電時に MCU が停止し ないよ う にし ます。

RMX 4000 は、2 本 (DC) または 3 本 (AC) の各電源ケーブルを別々の

電源に接続する必要があ り ます。

• 電源ユニ ッ ト には、 冷却し てから触れて く ださ い。

• 電気系コ ンポーネン ト の取 り 扱い時には、 標準的な帯電防止に関す

る予防措置を講じ る必要があ り ます。

－ アース ス ト ラ ッ プを装着し ます

－ 必ずカード のエ ッ ジ部分を持ち、 コ ンポーネン ト またはコネ ク
タ ピンに触れないよ う にし ます

－ RMX 4000 に取 り 付けないコ ンポーネン ト は、 帯電防止バッ グ

に保管し て く ださ い

ラ ッ クマウン ト の安全予防措置

RMX 4000 を ラ ッ ク に取 り 付ける際は、 下記の予防措置に従って く だ さ

い。

• RMX 4000 の高さは、 6U です。 ラ ッ ク上に適切な空間を確保し て く

ださい。 

• ラ ッ ク底面のレベ リ ングジ ャ ッ キが床面に完全に延ばされ、 ラ ッ ク

の全重量がジ ャ ッ キにかかる よ う にし ます。

• 1 台のラ ッ ク に取 り 付ける場合、 ラ ッ クにス タ ビ ラ イザを取 り 付け

て く だ さい。

• 複数のラ ッ ク に取 り 付ける場合、 ラ ッ ク同士を連結させる必要があ

り ます。

• ラ ッ ク から コ ンポーネン ト を取 り 出す前に、 ラ ッ クが安定し ている

こ と を確認し ます。

• 一度に 1 つのコ ンポーネン ト のみを取 り 出し ます。 2 つ以上のコ ン

ポーネン ト を同時に取 り 出すと、 ラ ッ ク が不安定にな る場合があ り
ます。

注意 :
RMX 4000 は、 すべてのスロ ッ ト が使用されている場合、 最大で重さ 40kg にな

り ます。 MCU の梱包箱からの取り出しおよびラ ッ クへの取り付けは、 必ず 2 名

で行って く ださい。
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• レールを取 り 付ける前に、 各コ ンポーネン ト を ラ ッ ク にどのよ う に

配置するか決めます。

• 最も重いコ ンポーネン ト を ラ ッ ク の一番下に配置し、 重たいものか

ら順に配置し ます。

• 適切な冷却を確保する ため、 サービ ス時以外はラ ッ ク の ト レ イおよ

びカード ス ロ ッ ト は閉じ ておき ます。

RMX 4000 の設置
RMX 4000 を設置場所に設置する際は、 以下の手順に従って く だ さい :

• RMX 4000 を梱包箱から取 り 出し ます

• RMX を ラ ッ ク またはそのま ま床に設置し ます

• RMX 4000 を電源に接続し ます

• ネ ッ ト ワーク (LAN、 IP および ISDN) ケーブルを RMX に接続し ま

す
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Polycom RMX 4000 ハードウェアガイド
RMX 4000 の開梱

RMX 4000 の開梱および取 り 出し :

1 RMX 4000 の納品時に、 装置に損傷がないかを点検し、 各コ ンポー

ネン ト を梱包明細とつき合わせて確認し て く だ さい。 

2 RMX 4000 は、 ス ト ラ ト セルで梱包されて出荷されます。 RMX が

入っ ている帯電防止バッ グの ト ッ プ カバーを取り外し て く だ さい。

3 梱包の ト ッ プカバーを開きます。

2 つの箱がス ト ラ ト セルの上に置かれています。

－ Installation Accessories ( 取 り 付け付属品 ) と書かれた箱には、 電

源ケーブル と USB キーのキ ッ ト が入っています。

－ Rack Installation Accessories ( ラ ッ ク取 り 付け付属品 ) と書かれた

箱には、 下の表のよ う に、 19 イ ンチ と 23 イ ンチラ ッ ク の付属

品キ ッ ト が入っています : 

必要な部品がすべて入っている こ と を確認し て く だ さい。

表 1-5  19 イ ンチおよび 23 イ ンチラ ッ クの取り付け付属品パッ ケージ

品目 ID 説明 数量

MEC2474A-L0 RMX 4000 ラ ッ ク取り付けシャーシ

ラ ンナー。 19 イ ンチおよび 23 イ ン

チラ ッ クの両方で、 これらのラ ン
ナーを ラ ッ クに取り付ける必要があ
り ます。

2

MEC2474A-L0 RMX 4000 の正面に取り付ける 23 

イ ンチブラケ ッ ト 。

2
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第 1-章「ハード ウ ェ アの説明」
4 箱と上側のス ト ラ ト セルを取り外し ます。

5 両側のハン ド ルを持ち、 RMX 4000 を箱から取 り 出し、 平ら な床に

置 く かラ ッ ク に取 り 付けます。 RMX 4000 を配置する前に、 梱包材

料をすべて取 り 除き ます。

注意 :
MCU の梱包箱からの取り出しおよびラ ッ クへの取り付けは、 必ず 2 名で行っ

て く だ さい。
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RMX のラ ッ クまたは床への設置

RMX 4000 は、 卓上などの硬 く て平ら な面または 19 イ ンチ /23 イ ンチ

ラ ッ ク に設置し ます。

RMX 4000 の床または卓上への設置

 RMX 4000 を平ら な床または卓上に設置し ます。  

RMX 4000 は、 MCU のベースにあ る 4 つの脚部に載せて く だ さい。

位置を移動させる場合、 正面に付属の 2 つのハン ド ルを使って く だ

さい。

ラ ッ クマウン ト の準備

• オプシ ョ ン - 設置場所の状況に応じ て、 ラ ッ ク によ っては、 RMX 

4000 に付属のハン ド ルを取 り 外す必要があ り ます。 図 1- 1 「オプ

シ ョ ン - 脚部 と ハン ド ルの取 り 外し」 に示すよ う に、 ハン ド ルを
シ ャーシから取 り 外し ます。

• オプシ ョ ン - RMX 4000 を取 り 付ける ラ ッ ク用の空間がち ょ う ど 6U 

の場合、 RMX 4000 から脚部を取 り 外し て ラ ッ クに取 り 付けます。

図 1- 1 「オプシ ョ ン - 脚部 と ハン ド ルの取 り 外し」 に示すよ う に、
脚部をシ ャーシから取 り 外し て く だ さい。 

図 1-1 オプシ ョ ン - 脚部とハン ドルの取り外し
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19 イ ンチラ ッ クへの RMX 4000 の取り付け

1 RMX を ラ ッ ク に取 り 付ける場合、 図 1- 2 に示すよ う に、 シ ャーシ

ラ ンナーを ラ ッ クに取 り 付けて く だ さい。 Rack Installation 
Accessories ( ラ ッ ク取 り 付け付属品 ) キ ッ ト に含まれている シ ャーシ

ラ ンナー 2 本 を 19 イ ンチ /23 イ ンチラ ッ ク マウ ン ト の外側から内

側に向けて取 り 付けます。 

図 1-2 シャーシラ ンナーと RMX のラ ッ クへの取り付け

2 ブレードを使用して RMX をラックブラケットの上に載せます。ま

たはランナーを付けたラックマウントシェルフに取り付けます。
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Polycom RMX 4000 ハードウェアガイド
3 図 1- 3 に示すよ う に、 8 本のネジを RMX  正面のネジ穴に通し て、

RMX を ラ ッ ク に固定し ます。

図 1-3 RMX 4000 ラ ッ クマウン ト

RMX 4000 の換気は、 右から左に流れます。 適切な換気を確保する
ため、 システムの左右両側をふさがないよ う にし て く だ さい。

ラ ッ ク取り付けネジは、 ラ ッ ク製造業者によ って支給される ものを使用し て く
だ さい。

ラ ッ クに取り付ける場合、 ラ ッ ク を建物のアース線に適切に接地し て く だ さ
い。 ラ ッ クの接地は、 銅線 ( スズ メ ッキし たもの、 またはし ていないもの ) を
使用し て、 2 穴圧縮式コネク タ で行って く ださい。 コネク タには、 アース線、

母線または編み上げス ト ラ ッ プを使用できます。
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23 イ ンチラ ッ クへの RMX 4000 の取り付け

1 RMX 4000 を 23 イ ンチラ ッ ク に取 り 付けるには、まずハン ド ル と 19 

イ ンチブラ ケ ッ ト を MCU から取 り 外す必要があ り ます。 図 1- 4 を
参照し て く だ さい。

図 1-4 19 イ ンチラ ッ ク と 23 イ ンチブ ラケ ッ ト の取り外し

2 取り外し後、 Rack Installation Accessories ( ラ ッ ク取り付け付属品 ) 

キ ッ ト に含まれている 23 イ ンチブ ラケ ッ ト を取り付け、ハン ドルを 

23 イ ンチブ ラケ ッ ト に取り付け直し ます。 図 1- 5 を参照し て く だ さ

い。

図 1-5 ハン ドル / ブラケ ッ ト の取り付けおよび 23 イ ンチブ ラケ ッ ト 取り付

け背面の詳細

3 ブレード を使用し て RMX を ラ ッ ク ブラ ケ ッ ト の上に載せます。 ま

たはラ ンナーを付けた ラ ッ ク マウ ン ト シェルフに取 り 付けます。
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4 図 1- 3 に示すよ う に、 8 本のネジを RMX  正面のネジ穴に通し て、

RMX を ラ ッ ク に固定し ます。

RMX 4000 のエアフ ローは、 右から左です。 適切な換気を確保する

ため、 システムの左右両側をふさ がないよ う にし て く だ さい。

RMX 4000 のラ ッ クへの逆取り付け

19 イ ンチまたは 23 イ ンチブラ ケ ッ ト を使用し て、 RMX 4000 を ラ ッ ク に
逆取 り 付けする こ と もでき ます。

RMX 4000 を 19 イ ンチラ ッ クに逆取り付けするには :

1 RMX の正面からハン ド ル と ブラ ケ ッ ト を取 り 外し ます。

2 ブラ ケ ッ ト を RMX の裏面に取 り 付けます。

ラ ッ クに取り付ける場合、 ラ ッ ク を建物のアース線に適切に接地し て く だ さ
い。 ラ ッ クの接地は、 銅線 ( スズ メ ッキし たもの、 またはし ていないもの ) を
使用し て、 2 穴圧縮式コネク タ で行って く だ さい。 コネク タには、 アース線、

母線または編み上げス ト ラ ッ プを使用できます。
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3 RMX を ラ ッ ク に載せ、 8 本のネジを締め付けて RMX を ラ ッ クに固

定し ます。

RMX 4000 の電源への接続

設置場所で使用でき る電源に応じ て、 AC イ ン レ ッ ト または DC 電源を

接続でき ます :

• AC 電源付きのシステムでは、 最大 3 つの電源 ( その内 1 つは冗長 ) 

を使用でき ます (n+1)。

• DC 電源付きのシステムでは、 最大 2 つの電源 ( その内 1 つは冗長 ) 

を使用でき ます (n+1)。 各電源に内蔵サーキ ッ ト ブレーカーが付いて

います。 DC 電源では、 ス ロ ッ ト  10 ( 中央のス ロ ッ ト ) は使用し ない

で く だ さい。
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電源システムに応じ て、 以下の該当する手順に従って く だ さい。

ラ ッ ク取 り 付けの場合、 接地に使用する線と コネ ク タに、 以下の制限が
適用されます。

• 裸線を使用する場合、 圧着接続を行 う 前に、 適切な酸化防止剤で被

覆し て く だ さい。 こ の手順は、 スズ メ ッ キ、 はんだ メ ッ キ、 銀 メ ッ
キ し た線には適用し ないで く ださ い。

• 同じボル ト の組み合わせで、 複数のコネ ク タ を固定し ないで く だ さ

い。

• 締め付け金具は、 接合材に適合し なければな り ません。 また金具 と

接合材の緩み、 劣化、 電食を防止する ものでなければな り ません。

RMX 4000 の AC 電源への接続

• 緑 - 黄色の線は、 システムの単極接地ネジに接続し ないで く ださい。 

• 必ず Polycom 製の AC 電源ケーブルのみ使用し て く ださい。

• 保護接地線のサイズは、 最低 10AWG と し て く だ さい。

• 3 本の電源コー ド を接続する 3 つのコ ンセン ト は、 建物またはラ ッ クの定

格 20Amp 以下の外部過電流遮断装置で保護し て く ださい。 

• どのケーブルにも延長コー ド を使用し ないで く ださい。
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1 RMX 4000 の電源ボタ ンをオフにし て く だ さい。 

2 RMX 4000 リ アパネルの電源コネ ク タに、 電源ケーブルを差し込み

ます。

オン / オフスイ ッ チ 電源入力モジュール

ESD コネク
タ

接地コネク
タ
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RMX 4000 の -48DC SELV 電源への接続

1 DC 電源レールモジ ュール (PRM) で、 2 つのサーキ ッ ト ブレーカー

をオフにし ます。

2 DC 電源装置に給電する主電源からのケーブルを切断するか、 接続

を外し て く だ さい。

3 端子ブロ ッ ク の透明プラ スチッ ク キ ャ ッ プを外し ます。

4 DC 電源供給装置から配線し ている  10 AWG ケーブルを 2 本使用し

て、 黒色の線を  -48V IN 端子ブロ ッ ク、 赤色の線を -48V RTN 端子

ブロ ッ クに接続し ます。 

• RMX 4000 DC 電源レールモジュールと主電源の接続には、 A 10 AWG 

ケーブルを使用し て く ださい。

• DC 電源の線の終端には、 ク イ ッ ク コネク タ を使用し て く ださい。 

• 延長コー ドの使用はお勧めし ません。

ESD コネク タ

     サーキ ッ      
ト ブレーカー

-48V IN

接地コネク タ

ブ ラ ン クパネル
+48V RTN

中央の PEM スロ ッ ト / モジュールは、 ブ ラ ン クパネルに取り付けられます。 ス

ロ ッ ト は DC 電圧のシステムには使用できません。
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5 緑色または黄色の線は、 システムの単極 M6x15 「接地」 ボル ト に接

続し ます。

ラ ッ ク取 り 付けの場合、 MCU の単極接地をシングルコ ンダ ク タの

ラ ッ ク に接続し て、 緩まないよ う に固定し て く だ さい。 
裸線を使用する場合、 圧着接続を行 う 前に、 適切な酸化防止剤で被
覆し て く だ さい。 この手順は、 スズ メ ッ キ、 はんだ メ ッ キ、 銀 メ ッ
キのコネ ク タには適用し ないで く だ さい。

6 端子ブロ ッ ク の透明プラ スチ ッ ク キ ャ ッ プを取 り 付けます。

保護接地線の定格は、 最低 10AWG 以上です。
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RMX 4000 へのケーブル接続

ケーブルを接続するには (AC および DC システム ):

• RTM-IP 4000:

－ 管理ネ ッ ト ワーク ケーブルを LAN 2 に接続し ます。

－ シグナ リ ングケーブルを LAN 3 に接続し ます。

－ シェルフ管理ケーブルを LAN 6 に接続し ます。

• 取 り 付けた各 RTM LAN の - LAN ケーブルを LAN 2 に接続し ます。

• 取 り 付けた各 RTM ISDN について :

－ E1/T1 ケーブルをそれぞれの PRI ポー ト に接続し ます。

－ LAN ケーブルを LAN 1 に接続し ます。

図 1-6 AC 電源と通信ケーブルを接続し た状態の RMX 4000 リ アパネル

RTM LAN への LAN 接続

電源ケーブル

オン / オ
フスイ ッ
チ

RTM ISDN への E1/T1 接続

シ ェルフ
管理

管理                 
ネ ッ ト ワーク 

シグナ リ ング
ネ ッ ト ワーク 

• LAN 1、 LAN 4 およびシ リ アルポー ト はデバッ グ専用です。 ユーザーは使

用できません。

• LAN 1、 LAN 4 および LAN 5 ポー ト の保護用プ ラスチ ッ クキャ ッ プは外さ

ないで く だ さい。
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各カー ド接続の詳細については、 以下を参照し て く だ さい :

• 「RTM-IP 4000」 1-37 ページ

• 「RTM ISDN」 1-39 ページ

• 「RTM LAN」 1-38 ページ

初めて電源を入れる と き

1 取 り 付け後、 初めて使用する際は、 変更し た IP ア ド レ ス を含む USB 

キーを RMX バッ クパネルの USB ポー ト に差し込んで く だ さい。

2 AC システム - RMX 4000 の リ アパネルにあ る電源ス イ ッ チを押し て

電源を入れます。

DC システム - RMX に給電する主電源を入れ、 各 DC 電源レールモ

ジ ュール のサーキ ッ ト ブレーカーをオンにし ます。

電源の起動段階中に lan.cfg フ ァ イルのパラ メ ーターが USB キーか

ら RMX の メ モ リ にア ッ プロード されて適用されます。

システムの起動段階は、 5 分程度かかる こ と があ り ます。

初めの電源起動中は、 管理および IP ネ ッ ト ワーク サービ スの両方が

定義される まで RMX のフ ロ ン ト パネルの赤色の ERR LED が点灯し

続けます。

RMX の設定が完了する と (管理および IP ネ ッ ト ワークサービ ス を含

む )、 システムエラーが発生し なければ、 (RMX フ ロ ン ト パネルの ) 

CNTL モジ ュールの緑色の RDY LED が点灯し ます。

3 USB キーを抜き取 り ます。

For more information about modifying the USB キーの lan.cfg フ ァ イルの変更

および USB キーの使用の詳細については、 RMX 2000/4000 ス ター ト ア ッ プガ

イ ド の「手順 1: 製品の登録」2-7 ページを参照し て く だ さい。
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ス 
RMX 4000 のコ ンポーネン ト
RMX 4000 コ ンポーネン ト には、 ï 1-6 「Polycom RMX 4000 コン

ポーネントの説明」 に記載されている よ う に、 MCU の前後両側にモ

ジ ュールが配置されています。 

詳細については、「RMX 4000 のフロントパネル」1-23 ページおよび 

「RMX 4000 リアパネル」1-26 ページの説明を参照し て く だ さい。

RMX 4000 のフ ロン ト パネル

フ ロ ン ト パネルには、 RMX 4000 メ イ ン CNTL 4000 モジ ュール、 フ ァ ブ

リ ッ ク ス イ ッ チモジ ュール (FSM 4000)、 MPM+ モジ ュール、 電源引出、

ステータ ス LED、 フ ァ ン引出が配置されています。 図 1-7 は、 AC 電源

が装備された RMX 4000 のフ ロ ン ト パネルです。

図 1-7  RMX 4000 AC 正面外観

MPM+ カー ド および LED フ ァ ン引出 

電源引出と ステータ ス 
LED コ ン ト ロール                     

ユニ ッ ト  (CNTL 4000) 
と LED

オプシ ョ ンの 
CPU ( 予備 )

フ ァ ン   
および 
電源  
ステータ
LED

フ ァ ブ リ ッ ク                  
スイ ッ チ                               
モジ ュール                                
(FSM 4000)

ロゴパネルおよび                      
ESD コネク タ
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電源  
タ ス 
図 1-8 は、 RMX 4000 DC システムのフ ロ ン ト パネルです。

図 1-8  RMX 4000 DC 正面外観

表 1-6  Polycom RMX 4000 コ ンポーネン ト の説明 

コ ンポーネン ト 説明

CNTL 4000 (CPU) 
モジュール

CNTL 4000 モジュールは、 RMX 4000 を制御および管理

し ます。 CNTL 4000 モジュールには、 ComExpress 
Pentium-M 1.4 GHz プロセ ッサ、 ハー ド デ ィ スク ド ラ イ

ブ、 コ ンパク ト フ ラ ッ シュおよび RAM が搭載されてい

ます。 

オペレーテ ィ ングシステムは Linux です。

フ ァ ブ リ ッ ク ス
イ ッ チ モジュー
ル (FSM 4000)

フ ァ ブ リ ッ クスイ ッ チモジュールは、 RMX 4000 ユニ ッ

ト のメ デ ィ ア処理機能を実行し ます。 このカー ドは、
RTM-IP 4000 によ って管理されます。

MPM+ カー ド および LED
フ ァ ン引出 

ブ ラ ン クパネル コ ン ト ロールユニ ッ ト  
(CNTL 4000) および LED

オプシ ョ ンの 
CPU ( 予備 )フ ァ ブ リ ッ クスイ ッ チ               

モジ ュール (FSM 4000)

ロゴパネル
および                           
ESD  
コネク タ

フ ァ ン
および
ステー
LED
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AC 電源モジュー

ル

AC 電源引出は MPM+ カー ドの下に装備されてお り、 電

源コネク タによ ってバッ ク プレーンに接続し ます。 100 

～ 240 ボル ト 、 AC 50/60 Hz で動作し、 すべての電源に

負荷分散機能が内蔵されています。

DC 電源のシステムでは、 電源レールモジュール (PRM) 

がバッ ク プレーンを通し て RMX の背面に直流を供給し

ます。

フ ァ ン引出 8 つのフ ァ ンが横並びに取り付けられ、 引出に格納され

ています。 引出は、 コネク タによ ってバッ ク プレーンに
接続されます。

換気は右から左に流れ、 出口側に MCU があ り ます。 

ボー ド温度センサーがし きい値を感知する と、 イベン ト
が ShelfManager に送られ、 これによ り し きい値のア

ラー ト が RMX Manager に通知され、 フ ァ ンの速度が増

し ます。 現在、 3 つのし きい値 ( ノ ーマル、 メ ジャー、 ク

リ テ ィ カル ) を設定できます。 ｫ温度がク リ テ ィ カルな し
きい値に達し ( およびフ ァ ンの速度を増し ても問題が解
決されなかった場合 )、 関連ボー ドのコ ン ト ローラが
シャ ッ ト ダウンを開始し ます。

Multi Processor 
Module+ (MPM+) 
カー ド

MPM+ カー ドは、 RMX 4000 ユニ ッ ト のさ まざまな 

RTP、 音声およびビデオ処理機能を実行し ます。 MPM+ 
カー ドの TI C6455 プロセ ッサには、 下記の組み合わせ

を使用できます。

• MPM+20 (20 CIF リ ソース )

• MPM+40 (40 CIF リ ソース )

• MPM+80 (80 CIF リ ソース )

メ モ :( フ ロン ト パネル ) の MPM+ は、 ( 同じ スロ ッ ト レ

ベルの ) RTM LAN カー ド  ( リ アパネルに取り付け ) と対

面にし て く だ さい。 詳細については、「RTM LAN」1-30 

ページを参照し て く だ さい。

表 1-6  Polycom RMX 4000 コ ンポーネン ト の説明 ( 続き )

コ ンポーネン ト 説明
1-25



第 1-章「ハード ウ ェ アの説明」
RMX 4000 リ アパネル

RMX 4000 リ アパネルには、RTM-IP 4000 カード / RTM ISDN/RTM LAN 

カード のいずれか ( または両方 ) が搭載されています。 MPM+ カード で 

RTM ボード の機能 ( 例えばビデオ ) を実行するには、 MPM+  カード に対

面する リ アパネルのス ロ ッ ト に、 LAN または ISDN カード がなければな

り ません。 

同時に 1 枚の RTM-IP 4000 カード を RMX 4000 リ アパネルのス ロ ッ ト  

17 に挿入し て く だ さい。 リ アパネルには、 メ イ ン AC 電源ス イ ッ チ、

AC 電源入力モジ ュール (PEMs) または DC 電源レールモジ ュール 

(PRMs)、 追加の通信ポー ト も装備されています。

図 1-9  RMX 4000 AC 背面外観

RTM-IP 4000 カー ド

オン / オフスイ ッ チ

RTM LAN カー ド

電源入力モジュール

RTM ISDN カー ド

ブ ラ ン クパネル - NA
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図 1-10  RMX 4000 DC 背面外観

RTM-IP 4000

1 枚の RTM IP 4000 カード をバッ ク プレーンに接続し て、 ATCA 規格に

基づ く システム管理を提供し ます。 シェルフマネージ ャ を通じ て、 シス
テムのフ ァ ンが制御および監視され、 AC 電源が調整されます。 この

カー ド は、 各カー ド と システム コ ンポーネン ト 間のデータ をルーテ ィ ン
グ し、 外部 IP ネ ッ ト ワークへの接続を提供し ます。

RTM IP 4000 カード接続には、 以下が含まれます。

• LAN ポー ト  x 6

• シ リ アルポー ト  x 1 ( 予備 )

• USB ポー ト  x 1

RTM-IP 4000 カー ド

サーキ ッ ト
スイ ッ チ

RTM LAN カー ド

RTM ISDN カー ド

ブ ラ ン クパネル - NA

サーキ ッ ト
スイ ッ チ

電源レール                    
モジュール

ブ ラ ン クパネル 

電源レール                    
モジュール
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タ ン
図 1-11 RMX 4000 の RTM IP リ アパネル配置

RMX 4000 の リ アパネルには、 以下の接続ポー ト があ り ます。

LAN 6- 10/100Mb ShMG (Shelf 
Manager) および LED

LAN 1- モデム   
接続

USB 
ポー ト

STANDBY ボ
および LED

LAN 2-  
管理ネ ッ ト ワーク

LAN 3 - シグナ リ ング
ネ ッ ト ワーク

シ リ アル
ポー ト

LAN 4ÅA5 - 
未使用

内部 LAN 接続 
LED

• LAN 1、 LAN 4 およびシ リ アルポー ト はデバッ グ専用です。 ユーザーは使

用できません。

• LAN 1、 LAN 4 および LAN 5 ポー ト の保護用プ ラスチ ッ クキャ ッ プは外さ

ないで く だ さい。

表 1-7  RMX 4000 リ アパネル - RTM IP 4000 接続ポー ト の説明 

項目 説明

LAN 1 モデム接続。

メ モ :LAN 1 にはプラスチ ッ クキャ ッ プが取り付けられ

ています。 このキャ ッ プは取り外さ ないで く ださい。

LAN 2 (CNTL 
4000/CPU 1)

管理ネ ッ ト ワーク /Web Client 接続。

LAN 3 (CNTL 
4000/CPU 1)

シグナ リ ングネ ッ ト ワーク ( ゲー ト キーパー、 プロキシ、
エン ド ポイ ン ト 接続用 )。

LAN 4 (CNTL 
4000/CPU 2)

未使用。

LAN 6 Shelf Manager 接続。

シ リ アル A 10/100 ShMG Shelf Manager 接続。

デバッ グ専用です。
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RTM ISDN

RTM ISDN カード は、 MPM+ に直接接続し ます。 RTM ISDN カード は、

MPM+ カード およびシステム コ ンポーネン ト 間のデータ をルーテ ィ ング

し、 ISDN T1/E1 メ デ ィ アを IP パケ ッ ト に変換し、 外部 ISDN ネ ッ ト

ワークへの接続を提供し ます。

RTM ISDN カード は RMX の リ アパネルに取 り 付け られ、 RMX ユニ ッ ト

と ISDN/PSTN ス イ ッチ間のイ ン ターフ ェ イ ス と し て動作し ます。1 台の 

RMX 4000 に最大 2 枚の RTM ISDN カード を搭載でき ます。

RTM ISDN カード は、 MPM+ カード に直接接続し て く だ さい。 

• MPM+ カード が 1 枚のみの RMX の場合  RTM ISDN カード は、

MPM+ カード と 同じ レベルの リ アパネルス ロ ッ ト に取 り 付けて く だ

さい。

• MPM+ カード が 2 枚の RMX の場合、 RTM ISDN カード は リ アパネ

ルカード ス ロ ッ ト のいずれかに搭載でき ます。 2 枚の MPM+ カー ド

および RTM ISDN カード が取 り 付け られている場合、合計で最大 14 

本の E1 または 18 本の T1 PRI ケーブルを接続でき ます。

各 RTM ISDN カード には下記の接続端子があ り ます。

• LAN ポー ト  x 1

• 図 1- 12 に示すよ う に、 7 本の E1 または 9 本の T1 PRI 回線を 12 個

のプラ グのいずれかに接続でき ます。

USB USB キー接続  - TBD。 

STANDBY ボタ ン CPU をアク テ ィ ブまたは待機中に切り替えます。

表 1-7  RMX 4000 リ アパネル - RTM IP 4000 接続ポー ト の説明 ( 続き )

項目 説明
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図 1-12  RMX 4000 の RTM ISDN リ アパネル配置

.

ISDN/PSTN ク ロ ッ ク ソース

各 RTM ISDN カー ド には、 プラ イマ リ およびセカンダ リ ク ロ ッ ク ソース

があ り ます。 同期の最初のスパンはプラ イマ リ ク ロ ッ ク ソースから、 2 

番目のスパンはセカンダ リ ク ロ ッ ク ソースから取得されます。 こ の ク
ロ ッ クは、 ISDN スパンの同期のみに使用されます ( システム ク ロ ッ ク と

は異な り ます )。

一方の ク ロ ッ ク ソースが使用不能にな る と ア ラームが起動されます。 シ
ステム設定で適切なフ ラ グを設定する こ と によ り 、 こ のア ラームを無効
にでき ます。

RTM LAN

RTM LAN カード は、 MPM+ カードおよびシステムのコ ンポーネン ト 間

のデータ をルーテ ィ ング し、 メ デ ィ アを IP パケ ッ ト に変換し、 外部ネ ッ

ト ワークへの接続を提供し ます。

RTM LAN カード は、 MPM+ カード に直接接続し て く だ さい。 MPM+ 
カード が 1 枚のみの RMX の場合  RTM LAN カード は、 MPM+ カード と

同じ レベルの リ アパネルス ロ ッ ト に取 り 付けて く だ さい。 

LAN および LED
E1/T1 接続

H/S ( ホ ッ ト スワ ッ プ ) LED

RMX 4000 には、 専用の E1 または T1 タ イプのネ ッ ト ワークサービスを使用

できます。 E1 と T1 ISDN ネ ッ ト ワークサービスを同時に使用する こ とはでき

ません。
1-30



Polycom RMX 4000 ハードウェアガイド
各 RTM LAN カード には 2 個の LAN ポー ト があ り 、 最大 4 枚の RTM 
LAN カード を RMX 4000 に搭載でき ます。 

図 1-13 RMX 4000 の RTM LAN リ アパネル配置

AC 電源入力モジュール (PEM)

AC PEM には、 電源入力、 EMI フ ィ ルターおよびバッ ク プレーンのコネ

ク タがあ り ます。 システムへの電源入力は、 パッ ク プレーンを通じ て 
PEM ( 電源入力モジ ュール ) 経由で電源に供給されます。 各 AC 電源モ

ジ ュールに専用の電源ケーブルがあ り ます。 RMX 背面の オン / オフ ス

イ ッチは、 RMX に取 り 付け られた電源モジ ュールを起動し ます。 AC シ

ステムには、 各電源モジュールに対する 3 つの AC PEM が含まれていま

す。 1 つが故障し た場合、 AC 電源 と PEM は、 両方と も ホ ッ ト ス ワ ッ プ

可能です。 

DC 電源レールモジュール

DC 電源レールモジ ュールには、 電源入力、 サーキ ッ ト ブレーカー、 EMI 
フ ィ ルター、 バッ ク プレーンのコネ ク タがあ り ます。 システムへの電源
入力は、 パッ ク プレーンを通じ て 電源レール経由で電源に供給されま
す。 各 DC 電源レールに専用の電源ケーブルがあ り ます。 RMX 背面の

サーキ ッ ト ス イ ッチは、 RMX に取 り 付け られた電源レールを個別に起動

し ます。 DC システムには、 各電源レールに対する 2 つの DC レールが

あ り ます。 DC 電源レールは、 故障し た場合に交換でき ます。 この場合、

2 つのサーキ ッ ト ス イ ッ チ と主電源から、 RMX の電源を切って く だ さ

い。

2 個の LAN 接続 と LED
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コ ンポーネン ト スロ ッ ト の割り当て

RMX™ 4000 では、 ï 1-8 に記載されている よ う に、 各コ ンポーネン ト

が専用のス ロ ッ ト に割 り 当て られています。 RMX™ 4000 の正面 と背面

の両方で、 ス ロ ッ ト に番号が付け られています。 .

表 1-8  RMX™ 4000 スロ ッ ト 番号 

スロ ッ ト  
ID/ 番号

カー ド / コ ンポー
ネン ト

要件

1-4 MPM+ カー ド 必須 : 最低 1 枚の MPM+ カー ドが必要

です。 各メ デ ィ アカー ド には、 RTM 

ISDN または RTM LAN カー ド も必要で

す。

5 フ ァ ブ リ ッ ク ス
イ ッ チ モジュール 
(FSM 4000)

必須

6 CPU 2 使用できません (NA)

7 ロゴパネル 使用できません (NA)

8 CTNL 4000 ユニ ッ
ト  (CPU 1)

必須

9-11 AC 電源 AC 電源の RMX には、 3 つの電源が搭

載されています。 3 番目の電源は冗長 

(n+1) です。

メ モ :DC 電源システムには使用されませ

ん。 DC 電源システムには、 電源レール

から直流が送られます。

12 フ ァ ン引出 必須

13-16 RTM ISDN/RTM 
LAN

メ デ ィ アカー ド との組み合わせには、
RTM ISDN または RTM LAN カー ドが必

須です。 RTM ISDN/RTM LAN ボー ドは、

MPM+ カー ド に対面するスロ ッ ト に挿入

し て く だ さい。

17 RTM-IP 4000 必須
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RMX 4000 LED
RMX のフ ロ ン ト パネルおよび リ アパネルには、 LED が装備されていま

す。 フ ロ ン ト パネルの LED には、 コ ンポーネン ト の状態が示されます。

リ アパネルの LED には、 外部接続の状態および RTM IP 4000 カード のス

テータ スが示されます。

RMX 4000 フ ロン ト パネルの LED

RMX 4000 のフ ロ ン ト パネルには、 以下の LED があ り ます。

18 ブ ラ ン クパネル 使用できません (NA)

19-21 電源モジュール

                                                        

                

必須 :  
AC 電源には、 3 つの電源が搭載されて

お り、 3 番目は冗長です。

DC 電源には、 2 つの電源が搭載されて

お り、 2 番目は冗長です。 RMX 4000 背

面の中央スロ ッ ト  (#20) は無効で、 ブ ラ

ン クパネルに装備されています。

メ モ : 電源入力モデル内の保護接続線の
サイズは、 14AWG (1.5mm) です。

表 1-8  RMX™ 4000 スロ ッ ト 番号 ( 続き )

スロ ッ ト  
ID/ 番号

カー ド / コ ンポー
ネン ト

要件

表 1-9  RMX 4000 のフ ロン ト パネル LED 

コ ンポーネン ト LED ID LED の色 説明

フ ァ ンの状態 緑 正常

赤 警告 - フ ァ ンまたは電源の故障
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電源モジュール
/ レールの状態 
(AC のみ )

AC 緑 正常

赤 エラー - 電源の問題。 電源ケーブ
ルのプ ラグを外すと、 電源が切れ
る前に、 FAIL LED が 2 ～ 3 秒間

点灯し ます。

DC ( 正
常 )

緑 正常

DC ( 故
障 )

赤 エラー - 電源の問題。 電源ケーブ
ルのプ ラグを外すと、 電源が切れ
る前に、 FAIL LED が 2 ～ 3 秒間

点灯し ます。

無点灯 - 

3 つの 

LED すべ

て 

電源故障 ( 主電源 / ケーブル / モ
ジュール ) の場合、 3 つの LED す

べてが点灯し ません。 

フ ァ ブ リ ッ クス
イ ッ チモジュー
ル (FSM 4000)

ERR 赤 オン - ボー ド上の重大なエラー

点滅 - カー ドの起動中

RDY 緑 オン - カー ドが正常に起動し てい
ます。

点滅 - カー ドの起動中

ACT アンバー オン - 少な く と も 1 人の参加者が

会議に接続されています

点滅 - カー ドの起動中

表 1-9  RMX 4000 のフ ロン ト パネル LED ( 続き )

コ ンポーネン ト LED ID LED の色 説明
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MPM+ カー ド ERR 赤 オン - ボー ド上の重大なエラー

点滅 - カー ドの起動中

RDY 緑 点灯 - ERR、 RDY & ACT LED の

点滅が停止後に、 カー ドが正常に
起動されています。

点滅 - カー ドの起動中

ACT アンバー オン - 少な く と も 1 人の参加者が

会議に接続されています

点滅 - カー ドの起動中

HS 青 点滅 - CPU エジ ェ ク タ レバーを軽

く 引っ張る と、 シャ ッ ト ダウンプ
ロセスが開始されます。 この LED 

は、 CNTL 4000 カー ドの HS LED 

と同期し て点滅し ます。

オン - カー ドは電源停止モー ド状
態です。 

カー ドの取り外し開始 - CPU エ

ジ ェ ク タ レバーが完全に開いた状
態で、 カー ド を安全に取り外すこ
とができます。

カー ド挿入の開始 - 起動段階中に
青色の HS LED が点灯し たままの

場合、 カー ドがシャーシに正し く
挿入されているか確認し て く だ さ
い。 この状態が解消されない場合、
Polycom サポー ト 宛にご連絡願い

ます。

表 1-9  RMX 4000 のフ ロン ト パネル LED ( 続き )

コ ンポーネン ト LED ID LED の色 説明
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CNTL 4000 ユ

ニ ッ ト

ERR 赤 オン - 重大なシステムエラー。 ア
ク テ ィ ブ警告の場合にはこのラ イ
ト が点灯し て、 緑色の RDY が消

灯し ます。

消灯 - 正常

点滅 - システムの起動中

RDY 緑 オン - CPU カー ドが正常に起動し

ています。 すべてのシステム設定
が完了する と、 このラ イ ト が緑色
にな り ます。 

消灯 - ERR 赤色 LED が点灯し て

いる と きは、 消灯し ます。

点滅 - システムの起動中

ACT アンバー オン - 少な く と も 1 つのエン ド ポ

イ ン ト がシステムに接続されてい
ます。

点滅 - システムの起動中

HD 赤 消灯 - 正常

点滅 - ハー ド デ ィ スクがアク テ ィ
ブ

HS 青 点滅 - MPM カー ド で電源切断プ

ロセスが開始されたこ と を示し ま
す。 この LED は、 MPM+ カー ド

の HS LED と同期し て点滅し ま

す。

消灯 - 正常

オン - CPU を取り外すこ とができ

ます

表 1-9  RMX 4000 のフ ロン ト パネル LED ( 続き )

コ ンポーネン ト LED ID LED の色 説明
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RMX 4000 のリ アパネル LED

RTM-IP 4000

RTM IP 4000 カード では、 以下の LED が使用されます。

表 1-10  RMX 4000 RTM-IP 4000 LED 

コ ンポーネン ト LED 名 LED の色 説明

LAN LED (1-6) LNK 緑 ネ ッ ト ワーク接続がアク テ ィ ブ
な場合に点灯し ます。 パケ ッ ト
の送受信時に点滅し ます。

1 Gb アンバー １  Gb オン ラ イ ン接続で点灯し

ます。 パケ ッ ト の送受信時に点
滅し ます。

10/100Mb 
ShMG LED 
(LAN 6)

LNK 緑 ネ ッ ト ワーク接続がアク テ ィ ブ
な場合に点灯し ます。 パケ ッ ト
の送受信時に点滅し ます。

100 アンバー ネ ッ ト ワークが 10/100Mb の場

合に点灯し ます。 パケ ッ ト の送
受信時に点滅し ます。

SLOT (1-6) LED LNK 
(1Å`4)

緑 ネ ッ ト ワーク接続がアク テ ィ ブ
な場合に点灯し ます。 パケ ッ ト
の送受信時に点滅し ます。

1Gb 
(1Å`4)

アンバー １  Gb オン ラ イ ン接続で点灯し

ます。 パケ ッ ト の送受信時に点
滅し ます。

Standby LED 青 オン - CPU およびシステムは

待機中 ( オフ ) モー ド です
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RTM LAN

RTM LAN では、 以下の LED が使用されます :

ShMG (Shelf 
Manager) LED

ERR 赤 オン - RTM-IP 4000 カー ド上

の重大なエラー

点滅 - システムの起動中

ACT 赤 オン - パケ ッ ト フ ローが MCU 

シャーシを出入り し ています

点滅 - システムの起動中

RDY 緑 点灯 - RTM-IP 4000 カー ドが

正常に起動し ています。

点滅 - システムの起動中

HS 青 消灯 - 正常

点滅 - 電源遮断プロセス中

点灯 - RTM-IP 4000 カー ド を

取り外すこ とができます。

表 1-11  RMX 4000 RTM LAN LED 

機能名 LED 名 LED の色 説明

LAN 1 & 2 LED LNK 緑 ネ ッ ト ワーク接続がアク テ ィ ブ
な場合に点灯し ます。 パケ ッ ト
の送受信時に点滅し ます。

1 Gb アンバー 1Gb 接続がオン ラ イ ンの場合に

点灯し ます。 パケ ッ ト の送受信
時に点滅し ます。

表 1-10  RMX 4000 RTM-IP 4000 LED (ë±Ç´)

コ ンポーネン ト LED 名 LED の色 説明
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RTM ISDN

RTM ISDN では、 以下の LED が使用されます。

表 1-12  RMX 4000 の RTM ISDN LED 

機能名 LED 名 LED の色 説明

LAN LED (LAN 
1-6)

LNK 緑 ネ ッ ト ワーク接続がアク テ ィ ブ
な場合に点灯し ます。 パケ ッ ト
の送受信時に点滅し ます。

1 Gb アンバー 1Gb 接続がオン ラ イ ンの場合に

点灯し ます。 パケ ッ ト の送受信
時に点滅し ます。

ShMC LED H/S 青 消灯 - 正常

点滅 - MPM カー ドのホ ッ ト ス

ワ ッ プ機能によ り MPM+ およ

び RTM ISDN カー ド上で電源

オフルーチンが開始された場合
に、 この LED が起動し ます。 

オン - RTM ISDN カー ドの電源

が切られています。 この LED 

は、 MPM+ カー ドのホ ッ ト ス

ワ ッ プ機能によ って MPM+ お

よび RTM ISDN カー ドの電源

が切られる と、 カー ド によ って
起動されます。
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コ ンポーネン ト の交換

RMX 4000 は、 簡単に メ ンテナン スでき る よ う に設計されています。 ほ

と んどのコ ンポーネン ト は、 フ ロ ン ト パネルまたは リ アパネルに直接配
置されている ため交換可能です。 

以下のコ ンポーネン ト は、 故障し た場合に交換でき ます。

• CNTL モジ ュール。「CNTL モジュールの交換」2-4 ページ参照。

• 電源モジュール。「AC 電源モジュールの交換」2-6 ページ参照。

• 電源モジュール。「AC 電源入力モジュール (PEM) の交換」2-7 ペー

ジ参照。

• 電源モジュール。「DC 電源レールモジュール (PRM) の交換」2-8
ページ参照。

• フ ァ ン 引出。「ファン引出の交換」2-10 ページ参照。

• エアフ ィ ルターの追加。「エアフィルター ( オプション ) のファン引

出への取り付け」2-11 ページ参照。

• MPM+ カード ホ ッ ト ス ワ ッ プ可能。「故障した MPM+ カードの交換」

2-12 ページ参照。

• RTM ISDN カー ド。「RTM ISDN カードの交換」2-15 ページ参照。

• RTM IP カード。「RTM-IP 4000 の交換」2-17 ページ参照。

• RTM LAN カード。「ファブリックスイッチモジュール (FSM 4000) 
の交換」2-19 ページ参照。

MPM+、 RTM ISDN、 電源、 フ ァ ン ト レ イは、 ホ ッ ト スワ ッ プ可能です。 フ ァ

ン ト レ イは、 直ぐに交換し て く だ さい。 また RMX で温度スパイ クが発生する

と シャ ッ ト ダウンが開始されます。 RTM-IP 4000、 RTM LAN、 フ ァ ブ リ ッ クス

イ ッ チモジュール (FSM) 4000、 CTNL 4000  は、 ホ ッ ト スワ ッ プ可能ではあり

ません。 RTM-IP 4000、 RTM LAN、 FSM 4000、 CTNL 4000 の交換時には、 シ

ステムをシャ ッ ト ダウンする必要があり ます。



第 2-章「コ ンポーネン ト の交換」
• フ ァ ブ リ ッ ク ス イ ッ チモジ ュール (FSM 4000)。「ファブリックス

イッチモジュール (FSM 4000) の交換」2-19 ページ参照。

部品を交換する前に

• 部品交換の必要性を確認する ため、 ト ラブルシ ューテ ィ ング手順を

実行し ます。

• 交換が必要な部品を正確に特定し ます。

• 適切な交換部品が揃っている こ と を確認し ます。

• システムの損傷を避ける ため、 適切な ESD 装置を使用し ている こ と

を確認し ます。

警告 !

• すべてのメ ンテナンス作業は、 資格と権限のある担当者が実行し て く ださ

い。

• 必ずデ ィ ーラーの供給する交換部品のみ使用し て く ださい。

• すべての手順に従って く だ さい。 手順を省略し ないで く ださい。

注意 ! すべてのカー ド について、 起動段階中に青色の HS LED が点灯し続ける

場合、 カー ドがスロ ッ ト に正し く 挿入されているか確認し て く だ さい。 この状
態が解消されない場合、 Polycom サポー ト 宛にご連絡願います。
2-2



Polycom RMX 4000 ハー ド ウ ェ アガイ ド
改良型 PMC 互換エジ ェ ク タ レバーの使用

RMX 4000 のほ と んどのコ ンポーネン ト で、 コ ンポーネン ト を ス ロ ッ ト

に固定または取 り 外すために、 同じエジェ ク タ レバーが付いています。 

こ のエジェ ク タ レバーは、 3 つの位置に動かすこ と ができ ます。

• 閉じ て ロ ッ ク された状態 - エジェ ク タ レバーをカード のパネルに

ゆっ く り と押し付ける と ロ ッ ク されます。 ロ ッ ク キ ャ ッチが通常の
閉じ た位置でロ ッ ク されている こ と を確認し て く だ さい ( 下の図の
よ う に右に動かし ます )。

• 一部開 - カードへの電源停止モード です。 カード と コ ン ト ロールユ

ニ ッ ト 上にあ る青色の HS LED が点滅を開始する まで、 エジェ ク タ

レバーを一部開き ます。 HS LED が点灯し ている と きは、 カード の

電源が切られているので、 カード を取 り 外すこ と ができ ます。

ハン ドル

ロ ッ クキャ ッ チの解除 - 人差し指で 「ハン ドル」
を押さ え、 親指でキャ ッ チを左に向けて動かし ま
す。 レバーが 「全開」 するまで、 ハン ドルを
シ ャーシからゆっ く り と引き出し ます。

レバーを閉じ る - レバーが開いた位置にある こ と
を確認し、 カー ド をレバーが噛み合う までシャー
シに押し込みます。 人差し指で 「ハン ドル」 を押
さ え、 親指でキャ ッ チを押さ えて左端まで動かし
ます。 カー ド をレバーが閉じ るまでシャーシに押
し込みます。 親指でカー ド を所定の位置に押し込
み、 親指でキャ ッ チを右に向けてロ ッ ク位置まで
動かし ます。 レバーがロ ッ ク されている こ と を確
認し ます。

警告 !
取り外し作業を開始し たら作業を中止し ないで く だ さい。 起動する と HS LED 

が点滅し ます。
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• 全開  - この位置で、 カード は MCU ハウ ジングから完全に解除さ

れ、 取 り 外すこ と ができ ます

CNTL モジュールの交換

CPU モジュールは、 RMX 4000 の管理システムです。 CNTL 4000 モ

ジ ュールを交換するには、 以下の手順に従って く だ さい :

1 RMX 4000 の電源ス イ ッ チ/サーキ ッ ト ス イ ッチがオフ (O の位置) に

なっている こ と を確認し ます。

2 CNTL 4000 モジ ュールのフ ロ ン ト パネルで、 モジ ュールをシ ャーシ

に固定し ている取付ネジを緩めて外し ます。

3 金属製エジェ ク タ レバーを手前に引いて、 CNTL モジ ュールをバッ

ク プレーンのス ロ ッ ト から取 り 出し ます。

レバー全開 - レバーハン ド ルを全開位置まで引っ張り ます 
( 約 70 度 )。 左の図を参照し て く だ さい。
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4 CNTL モジ ュールを注意し ながら ス ラ イ ド させ、 フ ロ ン ト パネルか

ら取 り 外し ます。

5 取 り 付ける CNTL モジ ュールのエジェ ク タ レバーを完全に開 く 位置

まで動かし ます。

6 交換用の CNTL 4000 モジュールを ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

7 CNTL モジ ュールをバッ ク プレーンにし っか り と押し込み、 ス ロ ッ

ト に適切に取 り 付け られている こ と を確認し ます。

8 金属製エジェ ク タ レバーがハウジングに完全に引き込まれている こ

と を確認し ます。

9 CNTL 4000 モジ ュールのフ ロ ン ト パネルで、 モジ ュールをシ ャーシ

に固定し ている取付ネジを締めます。

10 RMX 4000 の電源を入れます。

取付ネジ
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AC 電源モジュールの交換

RMX 4000 の 2 つのユニ ッ ト 電源 ( オプシ ョ ンで 3 つ可能 - AC のみ ) に

は、 それぞれ専用の電源コード があ り ます。 電源ユニ ッ ト を交換するに
は、 以下の手順に従って く だ さい :

1 電源ユニ ッ ト のフ ロ ン ト パネルで、 ユニ ッ ト をシ ャーシに固定し て

いる取付ネジを緩めて外し ます。

2 右手の親指でプレ ッ シ ャーラ ッチを押さ えながら、 ハン ド グ リ ッ プ (

上 ) に指を入れて、 電源ユニ ッ ト を引き出し ます。 

RMX 4000 に使用されている電源のタ イプを確認し て く ださい。 システムに現

在使用されているる タ イプ以外の電源は使用し ないで く だ さい。

こ こ を親指で押さ えます ハン ド グ リ ッ プ
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3 電源ユニ ッ ト を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 フ ロ ン ト パネルから取

り 外し ます。 

4 交換用の電源ユニ ッ ト を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

5 電源ユニ ッ ト をバッ ク プレーンにし っか り と押し込みス ロ ッ ト に適

切に取 り 付け、 ラ ッ チがロ ッ ク位置になっている こ と を確認し ます。

6 フ ロ ン ト パネルで、 電源ユニ ッ ト をシ ャーシに固定し ているネジを

締めます。

AC 電源入力モジュール (PEM) の交換

RMX 背面の 3 つの AC PEM には、 それぞれ専用の電源コー ド があ り ま

す。 

電源入力モジ ュール (PEM) を交換するには、 以下の手順に従って く だ さ

い :

1 故障し た PEM ユニ ッ ト に接続された電源コード のプラ グを外し ま

す。

2 PEM ユニ ッ ト の リ アパネルで、 ユニ ッ ト をシ ャーシに固定し ている

取付ネジを緩めて外し ます。

RMX 4000 に使用されている PEM のタ イプを確認し て く だ さい。 ご使用のシ

ステムに使用されている タ イプ以外の PEM は使用し ないで く だ さい。
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3 PEM ユニ ッ ト に付いているハン ド ルを引いて、 ユニ ッ ト を取 り 出し

ます。

4 PEM ユニ ッ ト を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 リ アス ロ ッ ト から取 り

外し ます。 

5 交換用の PEM ユニ ッ ト を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

6 PEM ユニ ッ ト を電源にし っか り と押し込み、 ス ロ ッ ト に適切に取 り

付け られている こ と を確認し ます。

7 PEM の リ アパネルで、 PEM ユニ ッ ト を リ アシ ャーシに固定し てい

る取付ネジを締めます。

DC 電源レールモジュール (PRM) の交換

RMX 4000 背面の 2 つの DC 電源レールモジ ュールには、 それぞれ専用

の電源コード があ り ます。

DC 電源レールモジ ュールを交換するには、 以下の手順に従って く だ さ

い :

1 各 DC PRM (および主電源から ) のサーキ ッ ト ス イ ッ チをオフにし ま

す。

• RMX 4000 に使用されている PEM のタ イプを確認し て く だ さい。 システ

ムに使用されている タ イプ以外の電源レールモジュールは使用し ないで く
だ さい。

• DC 電源レールモジュールの交換時 :  

主電源で、 故障し た DC PRM に直流を供給し ている電源ケーブルを外し て

く だ さい。
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2 RMX 4000 で交換する  DC PRM ユニ ッ ト が加熱されていないこ とお

よび電流が遮断されている こ と を確認し ます。

3 直流接続保護用の端子ブロ ッ ク のプラ スチッ ク キ ャ ッ プを外し ます。

4 ねじ回し を使用し て、 故障し た DC PRM ユニ ッ ト の端子ブロ ッ ク  (-

48V IN & -48V RTN) に接続されている 2 本の線を外し ます。

5 PRM ユニ ッ ト の リ アパネルで、 ユニ ッ ト をシ ャーシに固定し ている

取付ネジを緩めて外し ます。

6 DC PRM に付いているハン ド ルを引いて、 PRM ユニ ッ ト を ス ラ イ ド

させて取 り 出し ます。 

7 交換用の PRM ユニ ッ ト を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

8 PRM ユニ ッ ト をシ ャーシにし っか り と押し込み、 ス ロ ッ ト に適切に

取 り 付け られている こ と を確認し ます。

9 PRM の リ アパネルで、 PRM ユニ ッ ト を リ アシ ャーシに固定し てい

る取付ネジを締めます。

10 黒色の線を -48V IN 端子ブロ ッ ク、 赤色の線を -48V RTN 端子ブ

ロ ッ ク に接続し てネジを締めます。

11 RMX に給電する主電源を入れます。

12 各 DC 電源レールモジ ュールのサーキ ッ ト ブレーカーをオンにし ま

す。
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フ ァ ン引出の交換

フ ァ ン引出には 8 つのフ ァ ンがあ り ます。 換気は右から左に流れます。

Fan LED によ って、 いずれかのフ ァ ンが故障し ている こ と が示された場

合、 フ ァ ン引出を交換する必要があ り ます。

1 フ ァ ン引出のフ ロ ン ト パネルで、 フ ァ ン引出を フ ァ ンシ ャーシに固

定し ている取付ネジを緩めて外し ます。

2 フ ィ ンガーグ リ ッ プを使用し て、 フ ァ ン引出をバッ ク プレーンのス

ロ ッ ト から引き出し ます。 

3 フ ァ ン引出を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 フ ロ ン ト パネルから取 り

外し ます。

4 交換用のフ ァ ン引出を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

5 フ ァ ン引出をバッ ク プレーンにし っか り と押し込み、 ス ロ ッ ト に適

切に取 り 付け られている こ と を確認し ます。

6 フ ァ ン引出のフ ロ ン ト パネルで、 フ ァ ン引出をシ ャーシに固定する

取付ネジを締めます。

ハン ド                
グ リ ッ プ

警告 !
フ ァ ン引出は RMX の電源が入っている状態で交換できますが、 交換用の引出

を直ぐに取り付ける必要があり ます。 システムで重大な温度の上昇が検出され
る と、 システムのシャ ッ ト ダウンが開始されます。
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エアフ ィ ルター ( オプシ ョ ン ) のフ ァ ン引出への取り付け

フ ァ ン引出には、 オプシ ョ ンのエアフ ィ ルターを追加でき ます。 この部
品は、 Polycom サポー ト 宛にご注文願います。

1 RMX 4000 の電源ス イ ッ チ/サーキ ッ ト ス イ ッ チがオフ (O の位置) に

なっている こ と を確認し ます。

2 フ ァ ン引出のフ ロ ン ト パネルで、 フ ァ ン引出を フ ァ ンシ ャーシに固

定し ている取付ネジを緩めて外し ます。

3 フ ィ ンガーグ リ ッ プを使用し て、 フ ァ ン引出をバッ ク プレーンのス

ロ ッ ト から引き出し ます。 

4 フ ァ ン引出を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 フ ロ ン ト パネルから取 り

外し ます。

警告 !
RMX 4000 ユニ ッ ト の電源が入っている と きに、 エアフ ィ ルターは交換できま

せん。

ハン ド   
グ リ ッ プ
2-11



第 2-章「コ ンポーネン ト の交換」
5 ト レ イの 2 本のネジを緩めて外し、 フ ィ ルター ト レ イ を開き ます。 

6 エアフ ィ ルターをフ ィ ルター ト レ イに取 り 付けます。

7 ト レ イの 2 本のネジを締めて、 フ ィ ルター ト レ イ を閉じ ます。

8 フ ァ ン引出に取 り 付けてス ラ イ ド させます。

9 フ ァ ン引出をバッ ク プレーンにし っか り と押し込み、 ス ロ ッ ト に適

切に取 り 付け られている こ と を確認し ます。

10 フ ァ ン引出のフ ロ ン ト パネルで、 フ ァ ン引出をシ ャーシに固定する

取付ネジを締めます。

11 RMX 4000 の電源を入れます。

故障し た MPM+ カー ドの交換

MPM+ カー ドの MCU からの取り外し

すべての MPM+ カード は、 RMX 4000 の電源を入れて動作し ている と き

に取 り 付けまたは取 り 外すこ と ができ ます。

MPM+ カード を取 り 外す前に、 取付ネジを外し てエジェ ク タ レバーを開

き、 カード の 「電源を切る」 必要があ り ます。 

1 該当する場合は、 取付ネジを緩めてス ロ ッ ト カバーを取 り 外し ます。

エアフ ィ ルターは、 6ヶ月ご とに交換または清掃をお勧めし ます。
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2 カード と コ ン ト ロールユニ ッ ト の青色の HS LED が点滅を開始する

まで、 エジェ ク タ レバーを一部開いてカード の電源を切 り ます。 

3 相互接続されている  MPM+ および RTM ISDN カード の電源が切ら

れる と、 以下のよ う な状況にな り ます :

－ カード のすべての参加者の接続が切断されます。

－ システムに障害が発生し ます。

－ 切断された各参加者について、 オペレーターによ る切断が原因
の参加者切断イベン ト が CDR に書き込まれます。

－ カード が取 り 外される と、 新たな参加者接続はブロ ッ ク されま
す。

－ MPM+ カード に接続されている  RTM ISDN カード があれば、 そ

の電源も切られ、 すべての ISDN および PSTN 参加者の接続が

切断されます。

－ RTM ISDN カード が取 り 外さ る と、 その リ ソースが リ ソース レ

ポー ト から削除されます。

－ MPM+ カード の取 り 外し を示すロ グフ ァ イルエン ト リ が書き込

まれます

－ ポー ト 使用状況が再計算され、 ポー ト ゲージおよびビデオ / ビ
デオポー ト 設定ダ イ ア ロ グボ ッ ク スが更新されます

4 MPM+、 RTM ISDN およびコ ン ト ロール ユニ ッ ト  の青色 HS LED の

点滅が停止し て点灯すれば、 取付ネジを緩めてエジェ ク タ レバーを
完全に開いた位置まで動かし て、 MPM/MPM+ カード を取 り 外すこ

と ができ ます。

警告 !
取り外し作業を開始し たら作業を中止できません。 起動する と  HS LED が点

滅し ます。
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5 MPM+ カード を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 フ ロ ン ト パネルから取

り 外し ます。

MPM+ カー ドの交換取り付け

1 取 り 付ける カード のエジェ ク タ レバーを完全に開 く 位置まで動かし

ます。

2 交換用の MPM+ カード を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

3 MPM+ カード をバッ ク プレーンにし っか り と押し込み、 ス ロ ッ ト に

適切に取 り 付け られている こ と を確認し ます。

4 金属製のエジェ ク タ レバーがハウジングに完全に引き込まれている

こ と を確認し ます。

5 RMX のフ ロ ン ト パネルで、 MPM+ カード をシ ャーシに固定する取

付ネジを締めます。
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電源が入っている RMX 4000 への新しい MPM+ カー ドの取り付け

1 該当する場合は、 取付ネジを緩めてス ロ ッ ト カバーを取 り 外し ます。

2 取 り 付ける カード のエジェ ク タ レバーを完全に開 く 位置まで動かし

ます。

3 エジェ ク タ レバーがカード ケージの前端に接触する まで、 カード を

ス ロ ッ ト に挿入し ます。

4 エジェ ク タ レバーを閉じ る位置まで押し込み、 カード の両側にあ る

取付ネジを締めて、 MPM+ カード を RMX に固定し ます。

MPM+ カードおよびコ ン ト ロールユニ ッ ト の青色 HS LED が点滅を

開始し て、 カード電源入サイ クルが起動されます。

－ カード の リ ソースがシステム リ ソース リ ス ト に追加されます

－ RMX で使用でき るポー ト 数が現在の CFS ラ イセン ス レベルま

で増やされます。

－ ポー ト 使用状況が再計算され、 ポー ト ゲージおよびビデオ / ビ
デオポー ト 設定が更新されます

MPM カード の電源入サイ クルが完了する と、 青色の HS LED がオ

フにな り ます。 MPM+ カード の緑色 RDY LED が起動し て、 点灯し

続けます。

RTM ISDN カー ドの交換

1 カード に接続し ている ケーブルを外し ます。

2 カード を MCU に固定し ている取付ネジを緩めて外し ます。

3 RTM ISDN カー ド を取 り 外し ます。 金属製エジェ ク タ レバーを手前

に引いて、 RTM ISDN カード をバッ ク プレーンのス ロ ッ ト から取 り

出し ます。

4 RTM ISDN カー ド を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 フ ロ ン ト パネルか

ら取 り 外し ます。
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5 取 り 付ける カード のエジェ ク タ レバーを完全に開 く 位置まで動かし

ます。

6 交換用の RTM ISDN カード を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

7 エジェ ク タ レバーがカード ケージの前端に接触する まで、 カード を

ス ロ ッ ト に挿入し ます。

8 エジェ ク タ レバーを完全に閉じ る位置まで動かし ます。

9 カー ド の リ アパネルの両側にあ る取付ネジを締付け、 RTM ISDN 

カー ド を RMX に固定し ます。

10 RJ-45 終端 PRI ケーブルを PRI1 - PRI12 ラベルが付いたス ロ ッ ト に

接続し ます。

7 本の E1 または 9 本の T1 ケーブルをそれぞれの RTM ISDN カード

に接続でき ます。 RTM ISDN カード が取 り 付け られている場合、 合

計で最大 14 本の E1 または 18 本の T1 PRI ケーブルを接続でき ま

す。

PRI ケーブル
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RTM-IP 4000 の交換

RMX 4000 リ アパネルの RTM IP 4000 カード は、 すべての MCU モ

ジ ュールに接続でき ます。 以下の手順に従って、  
RTM-IP 4000 カード を交換し て く だ さい :

1 RMX 4000 の電源ス イ ッ チ/サーキ ッ ト ス イ ッ チがオフ (O の位置) に

なっている こ と を確認し ます。

2 カード に接続し ている ケーブルを外し ます。

3 RMX 4000 の リ アパネルで、 RTM IP 4000 カード を固定し ている取付

ネジを緩めます。

4 金属製エジェ ク タ レバーを手前に引いて、 RTM IP 4000 カード を

バッ ク プレーンのス ロ ッ ト から取 り 出し ます。

5 RTM IP 4000 カード を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 リ アパネルから

取 り 外し ます。

6 取 り 付ける カード のエジェ ク タ レバーを完全に開 く 位置まで動かし

ます。

7 交換用の RTM IP 4000 カード を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

8 RTM IP 4000 カード をバッ ク プレーンにし っか り と押し込み、 ス

ロ ッ ト に適切に取 り 付け られている こ と を確認し ます。

9 金属製のエジェ ク タ レバーがハウジングに完全に引き込まれている

こ と を確認し ます。

10 RMX 4000 の リ アパネルで、 RTM IP 4000 カード を固定する取付ネ

ジを締めます。
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11 ケーブルを再接続し ます。

12 RMX 4000 の電源を入れます。

RTM LAN の交換

RMX 4000 リ アパネルの RTM IP カード は、 すべての MCU モジ ュールに

接続でき ます。 RTM IP カード を交換するには、 以下の手順に従って く だ

さい :

1 RMX 4000 の電源ス イ ッ チ / サーキ ッ ト ス イ ッチがオフ (O の位置 ) 

になっている こ と を確認し ます。

2 カー ド に接続し ている ケーブルを外し ます。

3 RMX 4000 の リ アパネルで、 RTM LAN カード を固定し ているねじ を

緩めて外し ます。

4 金属製エジェ ク タ レバーを手前に引いて、 RTM LAN カード をバッ

ク プレーンのス ロ ッ ト から取 り 出し ます。

5 RTM LAN カード を注意し ながら ス ラ イ ド させ、 リ アパネルから取

り 外し ます。

6 取 り 付ける カード のエジェ ク タ レバーを完全に開 く 位置まで動かし

ます。

7 交換用の RTM LAN カード を ス ラ イ ド させて取 り 付けます。

8 RTM LAN カード をバッ ク プレーンにし っか り と押し込み、 ス ロ ッ

ト に適切に取 り 付け られている こ と を確認し ます。
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9 金属製のエジェ ク タ レバーがハウジングに完全に引き込まれている

こ と を確認し ます。

10 RMX 4000 の リ アパネルで、 RTM LAN カード を固定する取付ネジを

締めます。

11 ケーブルを再接続し ます。

12 RMX 4000 の電源を入れます。

フ ァ ブ リ ッ クスイ ッ チモジュール (FSM 4000) の交換

1 RMX 4000 の電源ス イ ッ チ/サーキ ッ ト ス イ ッ チがオフ (O の位置) に

なっている こ と を確認し ます。

2 モジ ュールを MCU に固定し ている取付ネジを緩めて外し ます。

3 フ ァ ブ リ ッ ク ス イ ッ チモジ ュール (FSM 4000) を取 り 外し ます。 金属

製エジェ ク タ レバーを手前に引いて、 フ ァ ブ リ ッ ク ス イ ッチモ
ジュール (FSM 4000) をバッ ク プレーンのス ロ ッ ト から取 り 出し ま

す。

4 フ ァ ブ リ ッ ク ス イ ッ チモジ ュール (FSM 4000) を注意し ながら ス ラ イ

ド させ、 フ ロ ン ト パネルから取 り 外し ます。

5 取 り 付ける カード のエジェ ク タ レバーを完全に開 く 位置まで動かし

ます。

6 フ ァ ブ リ ッ ク ス イ ッ チモジ ュール (FSM 4000) を ス ラ イ ド させて取 り

付けます。
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7 フ ァ ブ リ ッ ク ス イ ッ チモジ ュール (FSM 4000) をバッ ク プレーンに

し っか り と押し込み、 ス ロ ッ ト に適切に取 り 付け られている こ と を
確認し ます。

8 金属製のエジェ ク タ レバーがハウジングに完全に引き込まれている

こ と を確認し ます。

9 RMX 4000 の リ アパネルで、 フ ァ ブ リ ッ ク ス イ ッ チモジ ュール (FSM 

4000) を固定する取付ネジを締めます。

10 RMX 4000 の電源を入れます。
2-20


	目次
	ハードウェアの説明
	主な機能
	RMX 4000 の仕様
	システムの処理能力
	MPM+ リ ソース容量

	安全要件
	設置場所安全要件
	一般的な設置に関する予防措置
	ラックマウントの安全予防措置

	RMX 4000 の設置
	RMX 4000 の開梱
	RMX のラ ッ ク または床への設置
	RMX 4000 の床または卓上への設置
	ラックマウントの準備
	19 イ ンチ ラ ッ クへの RMX 4000 の取 り 付け
	23 イ ンチ ラ ッ クへの RMX 4000 の取 り 付け
	RMX 4000 のラ ッ クへの逆取 り付け

	RMX 4000 の電源への接続
	RMX 4000 の AC 電源への接続
	RMX 4000 の -48DC SELV 電源への接続

	RMX 4000 へのケーブル接続
	初めて電源を入れるとき

	RMX 4000 のコンポーネント
	RMX 4000 のフ ロ ン ト パネル
	RMX 4000 リアパネル
	RTM-IP 4000
	RTM ISDN
	ISDN/PSTN ク ロ ッ ク ソース

	RTM LAN
	AC 電源入力モジ ュール (PEM)
	DC 電源レールモジ ュール
	コンポーネントスロットの割り当て

	RMX 4000 LED
	RMX 4000 フ ロ ン ト パネルの LED
	RMX 4000 のリアパネル LED
	RTM-IP 4000
	RTM LAN
	RTM ISDN



	コンポーネントの交換
	改良型 PMC 互換エジェクタレバーの使用
	CNTL モジ ュールの交換
	AC 電源モジ ュールの交換
	AC 電源入力モジ ュール (PEM) の交換
	DC 電源レールモジ ュール (PRM) の交換
	ファン引出の交換
	エアフィルター (オプション) のファン引出への取り付け
	故障した MPM+ カードの交換
	MPM+ カー ド の MCU からの取り 外し
	MPM+ カー ド の交換取 り 付け

	電源が入っている RMX 4000 への新しい MPM+ カードの取り付け
	RTM ISDN カー ド の交換
	RTM-IP 4000 の交換
	RTM LAN の交換
	ファブリックスイッチモジュール (FSM 4000) の交換



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


